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So when they had despaired of him, they secluded themselves in private consultation. The eldest of them said, "Do you not know that

your father has taken upon you an oath by Allah and [that] before you failed in [your duty to] Joseph? So | will never leave [this]
land until my father permits me or Allah decides for me, and He is the best of judges.

Al

Explanation of Words
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Khalasoo: Here it means to be separated and alone. And its original is from AlKhuloos and it means to be cleaned up from any adulteration. It is
said: xzzxSs
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AnNajwu: Confidential talk between two people, Whisper. It is said:
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Najawtuhu Najwan: When you have whispered to someone.Likewise is: Naajaytuhu and its Masdar is Munaajaatun. Like
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Laagaituhu Mulaagaatun. Ism : Najwa. And on the scale of Fa’eelun AlNajeeun, the one you whispered to (Mafa’ul). Plural: AINajiyatun. Fara has

said: Sometimes AINajiyyu and AINajwa are Ism and Masdar.
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Farrata Fi AIAmri Tafreetan: To neglect something, to be slack in doing something and waste it. And Afrata Fi AlAmri Ifraatan: To be extravagant
and to be excessive. The Ism from it is AlFartu, with Sukoon on Ra.

(Don’t be neglectful of work./Avoid being negligent.)()i’é’-—L/u"VJI//}/;u"t'/Uﬁrg)fy\@‘lajﬂ\jﬂ\gl
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Bariha AlShaiu Yabrahu Baraahan: To leave one’s place. Ma Bariha Makaanahu: Not to leave one’s place. And from it is:
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Ma Bariha Fulaanun Yafa’lu Kaza: (So and so keeps on doing this.) Remain stuck to, to be persistant. This is from the category of Kana.
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Azina Lahu Fi AIAmr Yazanuhu Iznan wa Azeenan: To give permission. From it is the Amar leezan by changing its Hamzah to Yaa.The Hamzah comes
back after the removal of Hamzah Wasal. e.g. Wazan, Fazan, Qultu Lahu Aazan.
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Hakama Bi AIAmri Yahkumu Hukman: Judged. It is said: Hakama Lahu wa Hakama Alaihi wa Hakama Bainahum. (Gave judgment for him, gave
judgment against him, and judged between them.)
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Grammatical Explanations
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Khalasoo: Dhameer goes back to Yusuf AS’s brothers.
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Khalasoo Najiyyan: Separated whispering. Najiyyan is Masdar which occurs as Haal. See explanation to Ayah 47.

(S SAF o L) Gy 3 Sharyis 1y B Fea ginotly 38055 G

Ma Farrattum: This Ma is Masdariyah. So the estimation is: Tafreetakum Fi Yusufa (Your negligence regarding Yusuf).
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And Ma is Ma’toof on Mafa’ul of Alam Ta’lamoo which is: Anna Abaakum Qad Akhaza A’laikum Mauthigan and its estimation is: Alam Ta’lamoo
Akhaza Abeekum Mauthigan A’laikum Wa Tafreetakum Fi Yusufa Min Qablu. (Don’t you know your father’s taking pledge and before that your
negligence about Yusuf?)

AlArdh: It means the land of Egypt. And Alif Laam is for Ahde Zehni.-‘&é LJ/Z}'M(UJU}L&)J/& &ﬁ;q\
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